C[ou'ng Centennial Celebration
C/Ma.u of g/z’angsgim'ng

Saint Stanislaus j(oit£a Church
gjittsl;uzgg, @znnsy[uania

éhnc{ay, the Ecglltli O/.dVOUEIn.5£’L
Nineteen hundred and ninety-two

1892 - 1992



Unless the Lord shall
build the house
They who build it

Labor in vain...
Psalm 127
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Prelude
1 BRASS AND ORGAN SELECTIONS

2 MY CHCEMY BOGA
My chcemy Boga! Panno swieta!
O ustysz naszych wotan gtos!
Mitosci Bozej dzwigac peta,
To nasza chluba to nasz los.
Btogostaw stodka Pani
Btogostaw wszelki stan
My chcemy Boga my poddani
On naszym Krolem On Nasz Pan
My chcemy Boga my poddani
On naszym Krolem On nasz Pan.

My chcemy Boga w rodzin kole

W troskach rodzicéw w dziatek snach;
My chcemy Boga w ksigZce, w szkole,
W godzinach wytchnien w pracy dniach
Btogostaw stodka Pani itd.

3 SERDECZNA MATKO
Serdeczna Matko, opiekunko ludzi

Niech Cie ptacz sierot
do litosci wzbudzi!
*Wygnancy Ewy do Ciebie wotamy; .
Zmituj sig, zmituj,
niech sig nie tutamy.
Do kogoz mamy wzdychaé nedzne dziatki?
Tylko do Ciebie, ukochanej Matki:
*U ktorej Serce otwarte kazdemu,
A osobliwie nedzg strapionemul!

4 "PRAISE WE SING TO THEE" Josef Haydn
arr. M. Luvaas




Entrance O"/ymn

PRAISE TO THE LORD
LOBE DEN HERREN. 14 14 47 8
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1. Praise to the Lord, the Al- might-y, the king of cre - a - tion; O my soul
2. Praise to the Lord, who shall pros-per our work and de-fend us; Sure-ly his
3. Praise to the Lordl O let all thatis in wus a-dore himl All that has
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. praise him, for he i your health and sal- va - tion. Come all who hear:

—

2. good-ness and mer - cy shall dai - ly at-tend us. Pon-der a - new
3. life and breath come now with prais-es be-fore himl Let the “A-men"
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1. Now to his al - tar draw near, Join-ing in glad ad - o - ra - tion.
2. what the Al-might-y can do, Who with his love will be-friend us.
3. sound from his peo-ple a - gain, Now as we wor-ship be - fore him.

Text: Joachim Neander, 1650-1680; tr. by Catherine Winkworth, 1827-1878, alt. Music: Strasiund Gesangbuch, 1685.

Gloria GLORY TO GOD
Peler Jones
REFRAIN 1: Cantor/All Repeat
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Glo-ry to God, glo- ry in the high-est. Peace to his peo - ple, peace on earth,

CANTOR/CHOIR: Lord God, heavenly King, almighty God and Father.
(Refrain 1)

CANTOR/CHOIR: We worship you,

REFRAIN 2: All
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glo-ry in the high - est
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CANTOR/CHOIR: Give you thanks, (Refrain 2)
CANTOR/CHOIR: Praise you for your glory. (Refrain 1)

CANTOR/CHOIR: Lord Jesus Christ, only Son of the Father,
Lord God, Lamb of God,
You take away the sin of the world:
Have mercy on us;

REFRAIN 3: All
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have mer - Ccy on us;



CANTOR/CHOIR: You are seated at the right hand of the Father:
Receive our prayer,

REFRAIN 4: All
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re - ceive our____ prayer.

CANTOR/CHOIR: Glory to God, glory in the highest.
Peace to his people, peace on earth. (Refrain 1)

CANTOR/CHOIR: For you alone are the Holy One,
You alone are the Lord,
You alone are the Most High, Jesus Christ,
With the Holy Spirit, In the glory of God,
The glory of God the Father. (Refrain 1)

CANTOR/CHOIR: Amen. Amen.

© 1981, 1982, Peter Jones. MWMEWMMSLTMMMM.
Published bv OCP Publications. ARl rights reserved.

Gt Reading 2 Mc 7:1-2,9-14
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HOW LOVELY IS YOUR DWELLING PLACE
. Randall DeBruyn

REFRAIN: ;
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O how love-ly is your dwell-ing place, dwell-ing of the Lord of
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hostsl How we long__  for your house, O Lord,
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ing__  God!

sing-ing out a songof joy____ to the liv -

Text based on Ps 84. Text and music © 1981, OCP Publications. All rights reserved.
Used with permission.

Second Reading 2 Thes 2:16-3:5



goapef aqccfamation

CELTIC ALLELUIA
Fintan Q'Carroll, Christopher Walker
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© 1985, Fintan O'Carroll and Christopher Walker. Published by OCP Publications. All rights reserved.
Used with permission

Gospel Lk 20:27-38
O’/om[l:y

Creed

WE BELIEVE
Christopher Walker
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We be - lieve in one__ God We be -lieve in
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one Lord. We be- lieve in one Spir - it.__

*Verses available in accompaniment books. © 1983, Christopher Walker.
Published by OCP Publications. All rights reserved.

Reprinted with permission.




.SDupa'(aHon o/tﬁe 91/1-4

A GAELIC BLESSING
John Rutter

Deep peace of the running wave to you;

Deep peace of the flowing air to you;

Deep peace of the quiet earth to you;

Deep peace of the shining stars to you;

Deep peace of the gentle night to you;

Moon and stars pour their healing light to you!

Deep peace of Christ, of Christ the light of the
world to you!
Deep peace of Christ to you.

.(Pu/acs oqcc[amatlon

Paul Inwood
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God of might God of pow'r and God of might. Heav'n and earth are
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full of your glo-ry. Heav'n and earth are full of your glo-ry.  Ho-san-na in the
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Bless - ed is he__ who comes in the name of the
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Lord most high. in the name of the Lord most high. Ho-
© 1983, Paul Inwood. Published in England by St. Thomas More Centre, London.
Published in North America by OCP Publi Al rights reserved.

Used with permission.
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san - na, Ho-san - na, Ho -san - na Ho- san - na,
N Cantor. All
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Ho - san-na in the high - est Ho - san-na in the high - est.

c/t/lemo vial Oqccfamation

Traditional Polish hymn tune
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We pro-claim sal - va - tion Till the end of time.
Text © copyright 1981 by Jerome S. Siwek. Used by permission. .
AMEN
Paul Inwocd
Cantor: All:
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A men, A men. A - men, A - men.
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€ 1981 1983, Paul Inwood. Published in England by St. Thomas More Centre, London
Published in North America by OCP Publi All rights reserved.

Used with permission.




Bu:aﬁing of the Bread

Jesus, Lamb of God

Marty Haugen
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CANTOR/ je - sus, Lamb of ~— God;_r__rALL:
CHOIR: Je - sus, Bread of Life; you take 2 - way the
Je - sus, Prince of Peace;
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sin of the worldye—_______ have mer - cy on us.
FINAL TIME
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grant us  your—_ peace.

Additional Verses:
Jesus, Word of God . . . Jesus, Kings of Kings. ..
Jésus, Tree of Life ... Jesus, Cup of Life ...

Jesus, Ancient Cup ... Jesus, Fire of Love ...
Jesus, Lord of Lords ...  Jesus, Bread of Peace...
Jesus, Hope forall...

© 1984 by G.I.A. Publications, Inc. All Rights Reserved.
Used with permission.




Communlon Ol/ynuu
WE REMEMBER

Marty Haugen
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We re-mem-ber how you loved us__ to your death, and still we
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cel-e-brate, for you are with us here; __ And we be-lieve __ that we will
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__  we celebrate, we be-lievee__ 1. Here, a mil-lion wound-ed

2. Now we re- cre- ate your
3. Christ, the Fa-ther’s great “A-
4, See the Face of Christ re-
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1. souls are yearn-ing just to touch youand be healed;
2. love, we bring the bread and wine to share a meal;
3. men” to all the hopes and dreamsof ev - 'ry heart;
4. vealed in ev - ‘ry per-son stand-ing by your side;

N b) to Refrain
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1. Gath- er all your peo-ple, and hold them to your heart;
2. Sign of grace and mer-cy, the Pres-ence of the Lord;
3. Peace be - yond all tell-ing; and free- dom from all fear;
4. Gift to one an - oth-er, and tem- ples of your love;

© 1980, G.I.A. Publications, Inc. All rights resarved. Used with permission.

Chwala i dziekczynienie

Melodia 2 5
M: Ks. J. Surzynski
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"'kjmmbﬁzu,s]@jﬂ{a Do $w. Stanistawa Kostki

T: M\W.F. M: J. Sieroslawski, 1899
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1. Wi-taj, Ko-stko Sta-ni — sta — wie, Mto-dzie - nia —szku Swig-ty
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2. Nieskalane serce, czyste — Toc i lica promieniste, — O, bo duch Twdj plonie caly
— Dla Jezusa swietej chwaly. — Dla skromnosci i pokory, — Dla swietosci Twej
nadobny, — Zostawite$ cnoty wzory, — Snieznej lilii Ty$ podobny.

3. ZI6z Twe dlonie i pros Boga; — Powiedz, ze tu cigzka droga. — Dla Twej prosby
i wstawienia, — Bog udzieli przebaczenia! — Bozej Matce powiedz w niebie, — Ze
jestesmy tu w potrzebie; — Ze tu zaldw, lez kraina, — Niech nas wspiera Jej przy-
czyna.
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NOW THANK WE ALL OUR GOD
NUN DANKET, 6 76 7 6 6 6 6
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1. Now thank we all  our God, With heart, and hands, and
2. O may this gra- cious God Through all our life be
3. All praise and thanks to God The Fa - ther now be
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1. voic - es, Who won-drous things hath done, In whom his world re -
2. near us! With ev - er joy - ful hearts And bless-ed peace to
3. giv - en, The Son and Spir - it blest, Who reigns in high - est
)
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1. joic - es; Who from our moth-er's arms Hath blessed_us on our
2. cheer us; Pre-serve us in his grace And guide—us in dis-
3. heav - en E - ter - nal Tri - une God, Whom earth_and heav'n a -
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1. way With count-less gifts of love, And still is ours to - day.
2. tress, And free us from all sin, Till heav-en we pos - sess.
3. dore. For thus it was, is now, And shall be ev - er - more.

Text: Martin Rinkart, 1586-1649; tr. by Catherine Winkworth, 1827-1878. Music: Johann Criger, 1598-1662.
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